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NOTA



de la persona competente en uso de refrigerantes inflamables. 

incendio/materiales inflamables 

consultas futuras.

INFORMACIÓN

1 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

PELIGRO

un riesgo de incendio.

referencia al manual de instalación.

operativo o el manual de instalación.

incendio/materiales inflamables 

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

NOTA



ADVERTENCIA

Grupo objetivo

Advertencias sobre el refrigerante R32

una lesión grave.

muerte o a una lesión grave.

sistema.

control de materiales inflamables.

esté consciente de potenciales atmósferas inflamables.

carga.

PELIGRO



La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos debe incluir verificaciones iniciales de seguridad y 
procedimientos de inspección de componentes.

de evitar el ingreso de atmósferas inflamables.

ignición del refrigerante en la atmósfera a partir de una fuga.

o vibración continua de fuentes como compresores o ventiladores.

• abra el circuito mediante corte o soldadura.

 



un peligro de muerte por sofocación.

puedan causar lesiones.

incendios.

eléctricas e incendios.

PELIGRO

ADVERTENCIA

verificado.

.

todos los refrigerantes sean eliminados en forma segura.

válvula de alivio de presión y válvulas de cierre asociadas en buen estado operativo. Los cilindros de recuperación 

.

este proceso en forma segura.

 



reglamentaciones nacionales de cableado.

soldadas pueda causar pérdidas del refrigerante.

tipos de gases pueden causar incendios.

seguridad realice la supervisión o proporcione las instrucciones con relación al uso del dispositivo.

seguridad realice la supervisión o proporcione las instrucciones con relación al uso del dispositivo.

PRECAUCIÓN



su rectificación.

eléctrica trifásica.

 

2 INTRODUCCIÓN GENERAL

Rango operativo

Temperatura ambiente 

de gas.

comprobaciones.

Temperatura ambiente 

NOTA

NOTA

 



4 SITIO DE INSTALACIÓN

 

• Lugares bien ventilados.
• Lugares donde la unidad no perturbe a los vecinos.
•

uniforme.
•
•
•
•
•

• Lugares donde se pueda evitar la lluvia todo lo posible.
•

•
•
•

reglamentaciones locales relevantes.
•

•

•
•
•
•

ADVERTENCIA

3 ACCESORIOS SUMINISTRADOS CON LA UNIDAD

propietario del controlador 
cableado



 

posible.

 

4.2 Selección del sitio en climas fríos

4.3 Selección del sitio en luz solar directa

NOTA

prueba de 

Base sólida

4.1 Requisitos de espacio



5.1 Dimensiones
5 PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN

5.2 Amortiguación y fijaciones

5.2.1 Instalación con la almohadilla de impacto perforada

impacto perforada

Tuerca



5.3 Posición del orificio de drenaje

5.2.1 Instalación con la almohadilla de impacto perforada y los pernos

impacto perforada

Tuerca

Base sólida



5.4 Tubería de agua de entrada y salida

5.5 Cableado de campo

salida de agua

entrada de agua

L

 

consulte el 
instalación y del propietario del 
controlador cableado.

NOTA



>
>
>
>
>
>
>

residual.
 Tabla de selección de cables

Tabla de selección de disyuntor

5.6 Requisitos del dispositivo de seguridad

 

 

+ Tubo de aislamiento

Terminal de cableado circular

NOTA



6 APLICACIONES TÍPICAS

7 DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA UNIDAD

cómprelos o contacte al instalador.

de agua

Bomba de agua

de agua

7.1 Ciclo del refrigerante

 

NOTA



Elemento Descripción Elemento Descripción

Termocambiador de serpentinas de aleta

 

Termocambiador de titanio

 

7.2 Componentes principales

Tablero de accionamiento 
del inversor

Termocambiador de titanio



7.3 Tablero de accionamiento del inversor

Conjunto de unidad Conjunto de unidadCódigo Código

puente rectificador 

puente rectificador 



7.4 Tablero de control principal 

Conjunto de unidad Conjunto de unidadCódigoCódigo

on/off
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7.5 Conexión de la función opcional

intensidad.

intensidad.

La unidad funcionará normalmente.

La bomba de calor funcionará normalmente si el tiempo 

 L 

 

control principal 

control principal on/off

 

Bomba de agua



8 ARRANQUE Y CONFIGURACIÓN

8.2 Verificaciones preoperativas

8.3 Diagnóstico de fallas en la primera instalación

8.1 Arranque inicial en temperatura ambiente externa baja

 

de diagnosticar posibles códigos de error.

 

PRECAUCIÓN

PELIGRO



9 COMPROBACIONES FINALES Y PRUEBAS

10 MANTENIMIENTO Y SERVICIO

 debe recibir mantenimiento de profesionales

de la unidad y del cableado de campo a intervalos regulares

suministro.

cableado defectuoso.

en la posición abierta.

unidad.

10.1 Mantenimiento de rutina

PELIGRO



10.2 Notas para el mantenimiento y la reparación

10.2.1 Extracción del panel superior

10.2.2 Reemplazo del termocambiador de titanio

alrededores.

tornillos antes de 

superior
 

ADVERTENCIA



10.2.3 Reemplazo del tablero de accionamiento del inversor

accionamiento del 
inversor antes de 



11 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



12 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

silencio 

m

      

de error

comunicación

de agua

alta presión

instalador o comerciante.
 

instalador o comerciante.
 

instalador o comerciante.
 

instalador o comerciante.
 

desconectada de la aleta.

instalador o comerciante.

Temperatura 

fuera de operación

La diferencia de 
temperatura entre la 
entrada y salida es 
demasiado grande

protección

encienda la unidad.

instalador o comerciante.



13 INFORMACIÓN SOBRE EL MANTENIMIENTO

materiales inflamables.

seguro.

caliente.

refrigerantes inflamables.

La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos debe incluir verificaciones iniciales de seguridad y 

 



ignición del refrigerante en la atmósfera a partir de una fuga.

continua de fuentes como compresores o ventiladores.

Los cilindros deben mantenerse en posición vertical.

sitio.

 



27

detalles.

tomar una muestra de aceite y refrigerante.

alimentación eléctrica antes de iniciar la tarea.

la persona competente supervisa en todo momento el proceso de recuperación.

del sistema.

verificado.

refrigerantes sean eliminados en forma segura.

válvulas de cierre asociadas en buen estado operativo.

los componentes eléctricos asociados estén sellados para evitar la ignición en caso de una liberación de refrigerante. 

en los cilindros.

segura.
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 14 Condiciones generales de garantía 
 
 
 
Poolstar garantiza al propietario original la cobertura por defectos de materiales y de 
fabricación de la bomba de calor Poolex durante un período de tres (3) años.  

- El compresor está garantizado por un período de cinco (5) años.  
- El tubo del intercambiador de calor de titanio está garantizado por quince (15) 

años contra la corrosión química, excepto en el caso de daños por heladas.  
- Los otros componentes del condensador están garantizados por tres (3) años.  

 
La garantía entrará en vigor en la fecha de la factura de primera venta.  
Esta garantía no podrá aplicarse en los siguientes casos:  

• Averías o daños derivados de una instalación, uso o reparación que no se haya 
realizado de conformidad con las instrucciones de seguridad.  

• Averías o daños derivados de un agente químico inadecuado para la piscina.  
• Averías o daños derivados de condiciones inapropiadas para el fin al que está destinado 

este equipo.  
• Daños por negligencia, accidente o fuerza mayor.  
• Averías o daños derivados de la utilización de accesorios no autorizados.  

 
Las reparaciones realizadas durante el periodo de garantía deberán obtener aprobación antes 
de que un técnico autorizado las lleve a cabo. La garantía será nula y sin efecto si la reparación 
del equipo se realiza por una persona que no esté autorizada por la empresa Poolstar.  
Poolstar decidirá la reparación o sustitución las piezas garantizadas. Para disfrutar de la 
cobertura en garantía, las piezas defectuosas deberán entregarse en nuestros talleres. La 
garantía no cubrirá el coste de mano de obra o sustituciones no autorizadas. La cobertura no 
incluye la devolución de la pieza defectuosa. 
 
 
  

Muy señor mío: 
Le rogamos que dedique unos minutos a rellenar la tarjeta de registro 

de la garantía que encontrará en nuestro sitio web : 
https://assistance.poolstar.fr/ 

Le agradecemos su confianza en nuestros productos. 
Disfrute de su piscina. 

 
Sus datos podrán ser tratados de conformidad con la Ley de Protección de datos de 6 de enero de 

1978 y no se divulgará a terceros. 
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